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摘要：在世界全球化发展的趋势下，不同文化背景的人民之间的沟通也愈发频繁。相对于较易接受的源于不同文化背景的物质文明，来自于不同文化背景的精神文明，能被不同文化背景的人民所认可和接受的概率相对较低。随着不同语言的普及，语言已经不再是不同文化背景人民之间沟通的阻碍，真正的阻碍是不同文化背景的人民彼此之间存在的文化误解和排斥。
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一、中西方文化差异的表现
(一)价值观念的差异

西方国家信奉“个人主义”，行为由个体利益所驱使。“个人主义”重视个体自由和个体权利，崇尚独立，是古典自由主义的组成部分。中国与西方国家的差别在于中国以儒家理论为基础形成了“修身、齐家、治国、平天下”整体意识。由于历史的发展进程和社会意识形态演变的不同，造成了社会制度和文化背景的差异，也导致了东西方人的价值观相差较大的现象。中国传统文化强调谦逊谨慎、平和不争，以多数人的利益为出发点考虑问题，并以此作为评判是非对错的标准进行传承，而西方人则信奉个人主义，以个人的成败来评定其人生价值。只有通过东西方的价值观念差异来认识文化差异，才能理解文化背景不同的人们的行为方式，从而避免跨文化交流带来的误解。众所周知西方人讲究“绅士风度”，但实际上他们表现出的是恭敬而并不谦虚，他们认为只有肯定自己才能有所作为，过于谦虚则是不自信的表现。这种观念在日常用语中也有所体现。例如在英语书写中，“I”在任何情况下都要大写，“we”、“you”、“he”等则小写。从以上现象能够发现在西方文化体系中，相对于其他人称代词来说“我”最为重要。这和传统的中国文化形成了截然相反的对比。在中国传统文化中，“我”字通常被“在下”、“鄙人”等词语替代。

(二)思维方式的差异

思维方式是指人们观察问题的出发点和侧重点，它对人们的行为方式有着至关重要的影响。思维方式一般可划分为两种类型：一种是人们通过对事物的定义来理解事物的具体概念，是人们认识客观世界重要途径，具有系统化、理论化较高;另一种是基于人们日常的生活经验而发展起来的，通常表现为思维的习惯和倾向，是习惯性的思维方式。在思想的表现形式上，中国人通常倾向于从侧面表达，表述较为含蓄，通常以环境为线索，最后引出主题。这主要是因为在传统的中国文化中，表达越是含蓄隐晦越能得到他人的认可，而如果表达过于直白则效果相反。假如将中国人的思维方式比作螺旋线，那么西方人的思维方式则类似于一条直线，他们更习惯于直接表达自己的思想，先从重点切入，然后补充其他因素。中华文明推崇中庸，素有“木秀于林，风必摧之”之说，主张从不同的方面看待和处理问题。除此之外，中国人的思维方式还注重将事物整体看待，将其内在联系结合考虑，反对割裂性的处理、看待问题。相对而言，西方文化则提倡独立，认为“早起的鸟儿有虫吃”(Earlybirdcatchestheworm)，并喜欢把一个繁杂的整体拆解成若干个相对独立的因素，分别展开研究。因而西方人更加注重逻辑分析，在对事物进行研究时，也更加注重研究事物的内在规律。在国际商务方面，中国人由于“整体性”的思维方式通常会首先考虑在原则问题上达成共识，再进一步就细节进行商榷；而西方人则由于“独立性”的思考方式，往往会先关注细节问题，在细节上达成共识后再考虑整体问题。因此，在具体商务问题中的体现为：中国人的思维方式一般是“先务虚，再务实”，即先就原则性问题进行商谈，在达成意见统一后再商定详细方案；而西方人为了将每个细节方面都覆盖到，通常会将合同写的非常详细，言明了其中可能出现的各种细节问题。对西方人而言，合同是一系列明确的条款，具有约束力并受到法律保护，而原则性问题则不能解决实际问题或者保障应有权益。

(三)礼仪文化的差异

人与人之间的交际通常需要通过一定的方法或手段，礼仪就是其中的一个重要组成部分。由于文化背景不同，东西方在礼仪方面存着许多不同之处。1.做客礼仪由于文化背景和风俗习惯的差异，中西方在做客时的理解也有很大差别，因此常常会在这个过程中造成误解。中国有着谦逊的传统，因此当中国人款待宾朋时，即使饭菜十分丰盛，也会对客人说“招呼不周”之类的话语，但西方人却会对此表示十分诧异。此外，按照西方国家的礼节，被邀请的客人应该尽量吃完主人给自己准备的食物，以表达对主人宴请的感谢之情。而根据中国人的礼节，将主人准备的饭菜吃饭则通常表示主人所准备的饭菜不够食用，会让主人感觉自己招呼不周，因此中国人在通常会通过将主人准备的饭菜略剩一些，以表示主人的款待周全。2.用餐礼仪东西方在用餐礼仪方面存也在着不同。中国人在宴请宾客时，通常使用圆形的桌子。不只是桌子在屋子里的放置位置有地位不同之分，而且每一张圆桌周围不同的座位地位也不尽相同。只有两桌酒席时，通常将两桌并排摆放。当两张桌子横向并排时，朝向门口右侧的桌子是主桌；当两张桌子竖向并排时，远离门口的桌子是主桌。当宴会桌数为三桌或更多时，还应考虑其余桌子相对于主桌的位置。一般距离主桌越近的桌位次越高。

二、中西方的文化融合
虽然东西方文化中有着诸多的不同，但也“异中存同”。东西放历史和文化的独特性,是跨文化沟通中必须面对的重要问题。研究文化间的融合，首先要基于文化研究之上。所以，文化融合必须以求同存异作为出发点，在差异中寻找相似点，从而实现不同文化之间的融合。

(一)中西方价值观念融合

价值观念作为文化中不可或缺的一个组成部分，其在文化融合中必然会发生融合。在西方价值观涌入中国之后，缺乏个体观念的中国人的主体意识得到了提升，尤其在如今的青年中，他们更加倾向于自我价值实现的理念。中国的传统价值观倡导淡薄名利，尽管名利在现实生活中不可避免，但是“轻利而重义”依然是传统价值观所提倡的。对个人利益和金钱的对待方式，是西方价值观对我国传统价值观影响较深的方面之一。在西方文化渗入东方价值观的同时，东方的传统价值观同时也影响着西方人的思想观念。中国古代就有了贵“和”思想，“礼之用，和为贵”中庸思想就是“和”的精神梁漱溟认为中庸之道是最能长久之道，是中国社会长治久安之道。中庸思想的出发点是维护矛盾的统一性和平衡性，防止矛盾积累而爆发。以“中和”为中心的中庸思想，要求人们待人处世时保持中正和谐，这有助于消除人际矛盾，达到社会的安定，这也为缓解如今的国际冲突或地区纷争提供新的解决方法。

(二)中国音乐与世界音乐的融合

中西音乐文化的融合是文化艺术融合的必然趋势，两者在相互借鉴和融合的过程中共同进步。中国民族音乐与世界音乐融合具有前瞻性与时代特质，首先从思想内容上中西文化都崇尚积极健康向上和谐的融合的理念，并通过音乐的表现形式，呼唤真善美，弘扬法制、自由、和平、友善的良好风尚。在表现风格上，特别是在声乐方面将中国传统的民族唱法和国际主流的演唱方法有机的融合起来，达到中西融合、互衬互映的表现效果。从二三十年代西方的大型歌舞剧的人物扮相与服饰装点与中国民族戏剧就有许多契合之处；歌剧《图兰朵》大气雄浑，在这一歌剧的音乐中，作者大胆的尝试把中国民族地方小调“茉莉花”融入其中，两者一柔一钢，彼此映衬，相得益彰，使整个作品，更具有欣赏性、民族性、世界性，给人以耳目一新的感觉，没有文化差异给人带来的隔阂，只有音乐给人带来的精神享受。小提琴协奏曲《梁祝》是一个中国古老凄美的爱情故事，它表现了一对男女忠贞不渝的爱情传说，和敢于向命运抗争的不屈精神。如今我们临着的是一个世界急剧变革、文化多元冲突的时代。我们也许会以为东西方传统文化似乎是互不相容的，但实际上不同文化的某些一直被认为是“水火不容”的方面，实则形成了一直深层次的互补。然而仅做到这些离我们的目标还相距甚远，我们还需要建立起一种跨文化品格，从而更好地培养相互理解、共同进步的跨文化交际能力。跨文化沟通的关键在于要提倡一种新型的文化发展观，要建立一种包容并蓄的价值观和行动准则，更要从不同文化中寻找共同点，将不同的文化有机地融合在一起，共同在新形成的融合式文化下解决问题，谋求发展。

